Psalm 88:1-19

Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations

Lament on a Lonely Death—a Prayer of Distress Psalm 88:1-19
A. Heading: A Maskil Belonging to the Sons of Korah (88:1) [3.3]
8:1 A Song (which is) a psalm / belonging to the sons of Korah // 11 2 2 4 0
to the music director /2 _ 51 1 1 0
87:5-88:1b 27 17 10
According to Mahalath Leannoth // _9 1 3 3 0
87:3-88:1c 48 32 16
A Maskil / belonging to Heman the Ezrahite // 15 2 3 0 3
87:3-88:1 51 32 19
B. I Cry Out Continually for Help—Hear Me in My Distress (88:2-3) [4.4]
8:2 O YHWH / God of my salvation // 16 2 3 3 0
daily | cry out (for help) /2 nightly (I am) before you // 14 2 4 0 4
87:7-88:2 23 13 10
8:3  Let my prayer / come before you // 16 2 3 3 0
incline your ear / to my cry (of distress) // 14 2 3 0 3
87:6-88:3 37 20 17
C. I Am Near Death—“With Those Going Down to the Pit” (88:4-5) [4.4]
84 For my soul / is sated with troubles // 15 2 4 4 0
and my life / is brought near to Sheol // 11 2 3 0 3
87:5-88:4 53 30 23
8:5 | am reckoned / with those going down to the Pit / 12 2 4 4 0
| have become / like a virile man without strength // 14 2 4 0 4
8815 39 22 17
D. Iam Like Those Who Lie in the Grave (88:6) [4.4]
8:6  Among the dead / | am “set free” [i.e., relieved of duties] / 8 2 2 2 0
like those who are slain / who lie in the grave / _15 2 4 4 0
88:2-6 34 20 14
Whom you do not remember /% any more // 10 2 4 4 0
and they / from your hand are cut off // 15 2 3 0 3
88:3-6 34 21 13
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E. You Have Put Me at the Bottom of the Pit (88:7-8) [4.4]

87 You have put me / at the bottom of the Pit // 12 2 3 3 0

88:5-7a 24 17 7

In the utter darkness / in the depths // 11 2 2 0 2

88:5-7 26 17 9

8:38  Upon me / your wrath rests // 13 2 3 3 0

60 38 22

And with all your waves / you have afflicted (me), selah // 15 2 4 0 4

88:2-8 53 30 23

F. Iam Trapped—You Have Made Me Repulsive to My Friends (88:9-10a) [4.4]

89 You have removed my close friends far / from me // 13 2 3 3 0

you have made me repulsive /% to them // 14 2 3 3 0

88:5-%2 39 26 13

[ am closed in / and | cannot | get out // 11 2. 3 0 3

8869 34 22 12

810 My eye has wasted away / because of my affliction // 16 2 4 4 0

88:6-10a 38 26 12

G. I Call Out to You—Can the Dead Rise Up and Praise You? (88:10b—11) [4.4]

| have called upon you, O YHWH / every day // 14 2 4 4 0O

88:9-10b 17 14 3

| have spread out to you /* my palms // 12 2 3 0 3

88:7-10 32 20 12

811 Will you for the dead /? perform wonders? // 111 3 3 0

88:9—-11a 23 17 6

Can this be the case in regards the Rephaim? / _6 1_ 2 0 2

88:8-11b 32 20 12

Will they rise up / and will they praise you, selah? // 13 2 3 0 3

88711 40 23 17

H. Will Your Covenant-Love be Made Known in the Grave? (88:12-13) [4.4]

812 Will your covenant-love / be declared in the grave? // 10 2_ 3 3 0

88:8-12a 38 23 15

Your faithfulness / in Abaddon? // 11 2 2 0 2
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8813 Will your wonders /* be made known in darkness //

And your righteousness / in the land of forgetfulness //

88:8-12 40

12 2 3

88:8—-13a 43

14 2 3

23 17

3 0

26 17

0 3

88:10-13 30

|. I Cry Out to You Continually—Why Do You Reject Me? (88:14—15)

8814 And as for me / unto you, O YHWH /2 | cry out for help //

And in the morning / my prayer comes before you //

8815 Why, O YHWH / do you reject my soul? //

(Why) do you hide your face /% from me? //

17 2. 4
23

17 2 3

17 13

[4.4]

13 10

88:11-14 26

13 2 4

88:11—15; 30

12 2 3

88:11-15 33

J. Iam Near Death—*“Your Terrors Have Destroyed Me” (88:16-17)

8818 | have been afflicted (and) about to die / from my youth on //

| suffer your terrors /2 | am overcome //
88:17

Over me / has passed your wrath //

Your terrors / have destroyed me //

17 2. 4
88:8-16 64

17 2 3

88:6-16 85

14 2 3

88:15—17_8 17

14 2 2

88:14-17 26

K. You Have Cut Me Off—“My Chief Companion is Darkness” (88:18—19)

818 They swirl around me like water / all the day //
they encompass me altogether //

819 You have removed far from me / lover and friend //
my chief companion is darkness //
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Scansion in Accentual Stress Units:

(15+16)+(8+8+8)+ (16 + 15) =31+ 24 + 31 =86
or: 55// 55 [with pivot counted in each half]
{65 =23 + 32 and 86 = (17 + 26) x 2}

Concentric Compositional Formula: 147 = 73+ 1+ 73  [word-count—with heading]
or: T74//74 [with pivot included in each half]

Notes:

88:1" Reading the sequence of two successive occurrences of munah preceded by ga¥a (= meteg) in
Ginsburg as disjunctive. BHS omits the ga%a (= meteg).

88:2° Reading rabia‘ miigras preceded by ga¥ya (= meteg) in Letteris as disjunctive.

88:6° Reading the munah preceded by ga%a (= meteg) with maqqeph in Letteris as disjunctive. BHS
omits the gaya (= meteg).

88:9% Reading the sequence of two successive occurrences of munah with ga%a (= meteg) in Ginsburg
and Letteris as disjunctive. BHS omits the gaya (= meteg).

88:10% Reading the sequence of méraka followed by munah before sillug in BHS as disjunctive.

88:11% Reading méraka followed by ga%a (= meteg) in Ginsburg and Letteris as disjunctive. BHS omits
the ga%a (= meteg). Some Hebrew Mss have dehr here.

88:13% Reading the sequence of two successive occurrences of munah here in BHS as disjunctive.
88:14% Reading the sequence of two successive occurrences of munah here in BHS as disjunctive.
88:15% Reading the sequence of méraka followed by munah before sillug in BHS as disjunctive.
88:16° Reading the sequence of méraka followed by munah before sillug in BHS as disjunctive.
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Summary of the Logoprosodic Analaysis

1. Psalm 88 has 11 strophes: 88:1, 2-3, 4-5, 6, 7-8, 9-10a, 10b—-11, 12-13, 14-15, 16-17
and 18-19.

A 88:1 balanced dyad + pivot: [(11+5)+6 +15] = 16+6+15 morae
B 88:2-3 2 balanced dyads: [16 + 14] + [16 + 14] = 30+ 30 morae
C 884-5 2 balanced dyads: [15+11] + [12 + 14] = 26 +26 morae
D 88:6 2 balanced dyads: [8 +15] +[10 + 15] = 23+25 morae
E 88:7 balanced dyad: [12 + 11] = 12+ 11 morae

88:8 balanced dyad: [13 + 15] = 13+15 morae
X 88:9-10a 2 balanced dyads: [13 +14] + [11 + 16] = 27+ 27 morae
E’ 88:10b—d balanced dyad: [14 +12] = 14 +12 morae

88:11 balanced dyad + pivot: [11+6+13] = 11+6+13] morae
D’ 88:12 balanced dyad: [10 + 11] = 10+ 11 morae

88:13 balanced dyad: [12 + 14] = 12+14 morae
C’ 88:14-15 balanced dyad: [13 +12] = 13+12 morae
B’ 88:16—-17 balanced dyad: [17 +17] = 17 +17 morae
A’ 88:18-19 2 balanced dyads: [12 +11] + [17 + 8] = 23+25 morae

2. The first strophe (88:1-3) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 88:1ab, 1c and 1d.

o 87:3-88:1 51 (=17 x 3) words

3. The second strophe (88:2-3) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 88:2 and 3.

e 87:7-88:2 23 words
o 87:6-88:3 17 words after atnach

4. The third strophe (88:4-5) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 88:4 and 5.

e 87:5-88:4 23 words after athach
e 88:1-5 17 words after atnach

5. The fourth strophe (88:6) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 88:6ab and 6¢d.
o 88:2-6 17 words after atnach
e 8816 52 (=26 x 2) words and 32 (= 2x2x2x2x2) words before atnach

6. The fifth strophe (88:7—-8) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 88:7a, 7b, 8a and 8b.

e 88:5-7 26 words and 17 words before atnach
e 88:2-8 23 words after atnhach
e 88:1-8 64 (=32 x 2 = 2x2x2x2x2x2) words and 26 words after atnach
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7. The sixth strophe (88:9-10a) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 88:9ab, 9c and 10a.
e 88:6-9 34 (=17 x 2) words
e 88:5-9 26 words before atnach
e 88:2-9 26 words after atnach
e 88:6-10a 26 words before atnach

8. The seventh strophe (88:10b—11) has two parts arranged in five subdivisions on the basis of
word-count: 88:10b, 10c, 11a, 11b and 11c.
e 88:7-10 32 (= 2x2x2x2x2) words
e 88:5-10 34 (=17 x 2) words before atnach
e 88:1-10 52 (=26 x 2) words before and 32 (= 2x2x2x2x2) words after atnach
e 88:9-11 17 words before atnach
o 88:7-11 40 =23 +17 [compositional formula]

9. The eighth strophe (88:12—13) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 88:12a, 12b, 13a and 13b.
o 88:8-12 40 =23 +17 [compositional formula]
o 88:7-12 26 words after atnach
e 88:5-12 26 words after atnach
o 88:3-12 32 (= 2x2x2x2x2) words after atnach
e 88:10-13 17 words before atnach
e 88:9-13 23 words before atnach
e 88:4-13 32 (= 2x2x2x2x2) words after atnach

10. The ninth strophe (88:14—15) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 88:14a, 14b, 15a and 15b.
e 8811-14 26 =13+13 [compositional formula]
e 88:8-14 23 words after atnach
o 88:5-14 32 (= 2x2x2x2x2) words after atnach
e 88:11-15 17 words before atnach
e 88:8-15 34 (=17 x 2) words before and 26 words before atnach

11. The tenth strophe (88:16—17) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 88:16a, 16b, 17a and 17b.
o 88:12-16 32 (= 2x2x2x2x2) words
o 88:6-16 85 =51+34 [compositional formula]
o 88:14-17 26 words
o 88:13-17 32 (= 2x2x2x2x2) words
o 88:11-17 32 (= 2x2x2x2x2) words before atnach

12. The eleventh strophe (88:18—19) is a single part arranged in two subdivisions on the basis
of word-count: 88:18 and 19.

e 88:15-18 26 words
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o 88:15-19 32 (= 2x2x2x2x2) words
e 88:14-19 23 words before atnach
e 88:13-19 26 words before atnach

e 88:11-19 58 =32+ 26 [compositional formulal]
e 88:9-18 78 =46 + 32 [compositional formula]
Observations

1. The 11 strophes of Psalm 88 may be outlined in a nested menorah pattern, which is
determined primarily on prosodic grounds, as follows:

Menorah Pattern: Lament on Lonely Death—Prayer of Distress (Psalm 88:1-19)

A Heading—a psalm belonging to the sons of Korah: a maskil [3.3] 88:1

B | cry out continually for help—hear me in my distress! [4.4] 88:2-3

C | am near death—"with those going down to the Pit” [4.4] 88:4-5

X | am cut off from everyong and near death 88:6-13
C | cry out to you continually; why do you reject me? [4.4] 88:14-15
B’ | am near death—"your terrors have destroyed me” [4.4] 88:16-17
A’ You have cut me off—‘my chief companion is darkness” [3.3] 88:18-19

Inner Core: | Am Cut Off from Everyone and Near Death (Psalm 88:1-19)

A | am like those who lie in the grave [4.4] 88:6

B You have put me at the bottom of the Pit [4.4] 88:7-8

X You have made me repulsive to my friends—I am trapped [4.4] 88:9-10a
B’ | call upon you continually—can the dead rise up and praise you? [4.4] 88:10b—11
A’ Will your covenant-love be made known in the grave? [4.4] 88:12-13

2. In terms of the 142 words in Psalm 88, the arithmological center falls between the words
851 852 (“I am closed in and | cannot [get out]”) in 88:9b, with 71 words on either side. The
initial Concentric Compositional Formula is:

142 = 71+0+ 71 [word count—with heading]

The meaningful center is found by including seven words on either side of the
arithmological center as follows:
"R WM DPATT You have removed my acquaintances far from me;
M5 MY MY You have made me an object of loathing to them.
NIR | am shut up and cannot go out;
YN TART Y My eye has wasted away because of my affliction.
TRTP | have called out (for help) to you.
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In this instance the Concentric Compositional Formula becomes:

142 = 64+ 14 + 64 [word count—with heading]
or: 781178 [with pivot counted in each half]

{78 =26 x 3 and 64 = 32 x 2 = 2x2x2x2x2x2}

3. The 21-word “nested framework” (with the 18-word framework underlined) reads as follows:

1 TP »32% =inm W A song (which is) a psalm belonging to the sons of Korah
M o5y meinb For the music director according to Mahalath Leannoth
TR 1712 Do A maskil belonging to Heman the Ezrahite.

2 "N ORI O YHWH God of my salvation,
7733 1993 "wROT Daily | cry out, nightly (1 am) before you;
3 e ?[‘355 X120 Let my prayer come before you.

TIEN MR TRW2 | suffer your terrors (and) | am overcome.

17 G iminlimsl "5y Over me has passed your wrath;
NN N3 Your terrors have destroyed me.
18 0771 92 0> 30 They swirl around me like water all the day;

T oy 15‘P i1 They encompass me altogether.
19 b imheint - Jbinle) nprmn You have removed far from me lover and friend;
Y WM My chief companion is darkness.

4. Summary of the concentric compositional formulae:

142 = 64 + 14 + 64 or: 781178
142 = 55 + 32 + 55 or: 87/ 87

{with others in between}

142 = 21 +100 + 21 or: 121 // 121

142 = 18 +106 + 18 or: 124 // 124

86 = 31 + 24 + 31 or: 55//55 syntactic accentual-stress units
{86 =2 x (17 + 26) and 55 = 23 + 32}

46 = 16 + 14 + 16 or: 30//30 briques (primary accentual-stress units)
{46 = 23 x 2}

5. In the prosodic structure of Psalm 88, the basic building blocks in each poetic verset are the
briques (primary SAS units). These sub-units are delineated by the Masoretes, who marked
most of the boundaries with one of the following:
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e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.

e Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the
right). These two marks usually appear on the same word, but when
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent
than atnach.

In the prosodic analysis presented in the translation (above), the presence of these three
markers is indicated with a double slash (//). Psalm 88 has 46 briques, 42 of which are
marked by: soph pasuq (19 times, at the end of each verse), atnach (19 times, in each
verse), and ole weyored (4 times, in vv. 1, 6, 9 and 10). The remaining four boundaries are
marked by robia“(2 times, in vv. 1 and 6) and rabia“ mugras (2 times, in vv. 8 and 11).

6. The details in the prosodic structure of Psalm 88 may be displayed as follows [* represents
atnach; : represents soph pasug; * represents ole weyored, and ' represents all other accent

markers]:
| A " $irmizmor?t ibné gorah *
lamnaséah ‘al mahalat Isannét ™ maskil lohéman ha’ezrahi :
B 2 yhwh %6lohé yastiati M yoém sa‘aqti ballaylah negedka :
3 tabo° lapanéka topillati hattéh “oznoka lorinnati :
Il C * ki $abaah bora‘ot napsi™ wahayyay lis°0l higgi :
° nehsabti im yorodé bor " hayiti kageber *én *éyal :
D ® bammeétim hopsi * komo hilalim sokabé geber
’dser 10° zokartam ‘6d * woahémmah miyyadaka nigzard :
Wl E 7 sattani babor tahtiyor » bomahasakkim bimsolot :
8 Glay samokah hamateka " wokol misharékat Ynnita selah :

X ° hirhaqgta moyuddaay mimmenni * Sattani t6€bot lamoé

kalia’ walo’ |’ésé’: ° $ni da’ibah minni oni *
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E'  gora’tika yhwh bakol yom sittahti “éléka kappay :

" halammétim ta%seh pele’ ™ %im ropa’im yaqimii yédiika selah :
IV D' "“ha yasuppar baggeber hasdeka " ’émiinataka ba’dbaddon :
' hdyiwwada® bahosek pil’eka ™ wasidgataka ba’eres nosiyah :
C' "“wa’int ’éléka yhwh siwwai * Gbabboger tapillati togaddomeka :
® Jamah yhwh tiznah napsi tastir panéka mimmenni :
V B’ '®ani ini wagoweéa® minnoar M nasa’ti ’éméka ‘apiinah :
Y alay Gborit harénéka " biiGtéka simmatitini :
A" "8 sabbiini kamayim kol hayyom hiqqipi ‘alay yahad :
' hirhaqta mimmenni *6héb waréa“" moayudda‘ay mahsak :

7. The 46 briques (primary SAS units) are distributed in eleven strophes in Psalm 88 as
follows: 46 = (4 +4)+ (4 +4)+ (5+4+5)+(4+4)+ (4 +4) =16+ 14 + 16. The concentric
compositional formula (on the basis of primary stress units) is 30 // 30, with the central
pivot (vv. 7—11) included in each half.

8. The arithmological center of Psalm 88 falls between the words (“l am closed
in and cannot”) in 88:9c, with 71 words on either side. Psalm 88 has 85 SAS units, 46
briques, 21 versets, 11 strophes and 5 cantos. The arithmological center is in the middle
canto, the middle strophe, the middle verset, the two middle briques, and at the very end of
the middle two SAS units. In terms of mora-count, there are 282 morae before and 296
morae after the arithmological center.

The two occurrences of the word selah in vv. 8 and 11 both appear to be calling attention to
noteworthy features in the numerical composition, as well as to significant boundaries in the
prosodic structure of Psalm 88.

Note the following Compositional Formulae:

88:7-11 40 =23 + 17
88:11-19 58 =32 + 26

The second occurrence of the word selah (88:11) joins two of these carefully contrived units,
which begin with the beginning of the middle canto (88:7-11) and concludes precisely at the
end of Psalm 88.

Other Compositional Formulae of note include:

88:5-9a 39=26+13 [the YHWH-"echad Model]

88:6-16 85=51+34 {all divisible by 17}

88:8-12 40 = 23 + 17

88:9-19 78 =46 + 32  {combining the numbers 26, 23 and 32}
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9. Terrien finds five strophes in Psalm 83, which he subdivides into 10 sub-strophes (The
Psalms: Strophic Structure and Theological Commentary [Eerdmans, 2003], pp. 624-30).
Van der Lugt and Labuschagne find essentially the same 10 strophes, except for a different
boundary between the last two; and Fokkelman has 7 strophes. All four omit the 11-word
heading (v. 1). The analysis presented here, which is based on the balance in mora-count
and the concentric pattern in the distribution of SAS units, indicates that there are 11
strophes arranged concentrically in five cantos (88:1-3, 4-6, 7-11, 12—15 and 16-19).
Christensen Terrien Van der Lugt/Labuschagne Fokkelman
I A 88:1 Heading (v. 1) Heading (v. 1) Heading (v. 1)

B 88:2-3 I | 88:2-3 .1 1 88:2-3 1 88:2-3
I C 88:4-5 2 88:4-5 2 88:4-5 2 88:4-5
D 88:6 3 886 3 886 3 88:6-7
Il E 88:7-8 4 88:7-8 .2 4 88:7-8 4 88:8-10
X 88:9-10a I 5 88:9-10a 5 88:9-10a
E’ 88:10b-11 6 88:10b-11 .1 6 88:10b-11 5 88:11-13
IV D 88:12-13 7 88:12-13 7 88:12-13
C’ 88:14-15 8 88:14-15 8 88:14-15 6 88:14-16
V B’ 88:16-17 9 88:16-17 .2 9 88:16-18 7 88:17-19
A’ 88:18-19 10 88:18-19 10 88:19

10. Once again, the evidence from the logoprosodic analysis supports the inclusion of the
eleven-word heading and the two occurrences of the word selah as an integral part of Psalm
88 at the point of the numerical composition of this text, as shown in the following list of
significant compositional numbers at the boundaries of the verses counting from the
beginning:

88:1-5 17 words after atnach

88:1-6 52 (=26 x 2) words and 32 words before atnach

88:1-8 64 (=32 x 2) words and 26 words after atnach

88:1-10 52 (=26 x 2) words before and 32 words after atnach

88:1-11 92 (=23 x4)words

88:1-15 69 (=23 x 3) words before athach

88:1-16 51 (=17 x 3) words after atnach

88:1-18 136 (=17 x 8) words

It is not possible to utilize one of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) until
the end of verse 2, which leaves eighteen possible boundaries to work with. In 8 out of 18 of
these boundaries (or more than 44% of the time) a multiple of one of these four
compositional numbers is present. This evidence suggests the possibility of deliberate
design at the point of the numerical composition of Psalm 88 including the 11-word heading
and two instances of the word selah (vv. 8 and 11) for all of these numbers disappear if
these two words are not considered to be an integral part of the psalm at the point of its
numerical composition. In this instance the so-called thirteen “extra” words in Psalm 88
constitute more than 9% of the psalm as it now stands in BHS.
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11. Determining the details of the musical and literary structures of Psalm 88 as a whole calls for
input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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